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AIIEJIATUBHA OVHRIIA IJTIOMATUYHNX 3ACOFBIB
Y BUCTVIIAX BPUTAHCHEUX ITPEM’€P-MIHICTPIB

Anortania. CTarTiO TPHUCBSIYEHO BUBYCHHIO allCIISITHB-
HOT (DYHKIIT 1IOMaTHYHUX OJIMHMIIb, BXKUTHUX Yy IMPOMOBaX
OpUTAHCHKUX TMOJITHKIB. AHaJi3 BHCTYIIB OpPUTAHCHKUX
mpeM’ ep-MiHICTPIB 3aCBITYMB, 1O 11I0MAaTUYHI 3aCO0H, TIOB’sI-
3aHi 3 TPETIM PIBHEM PUTOPUYHOT TEKCTOMOOYIOBH — EJIOKYIIi-
€10, CIYTYIOTh 32C000M XapaKTEePUCTUKU PEPEPEHTHOI CUTYya-
11, OI[IHKH IO, JTFOMEH, a TAKOXK ITiACHITIOIOTH BUCIOBICHHS
JYMOK 1 HOYYTTiB.

Ilix 4ac HayKoBOI po3BigKH Oyl10 BHOKPEMJIEHO YOTHPH
OCHOBHI eJIOKyLiiiHi (yHKUIi i110€THI3MIB, SIKi 3yCTpidaloTh-
Csl YIPOJOBXK BCHOIO TEKCTYy IIPOMOBH: aleNIATUBHY, pede-
PEHTHY, OLIHHY Ta €MOTHBHY. AIENSLiS 10 Ii3HaBaJIbHUX
0co0iIMBOCTE 0coOM mependayae BKUBAHHS OAMHUIL Ha
MO3HAYEHHs CIPUMHATTS Ta yBaru, sKi akTUBYIOTb BiJNOBIHI
30i0HOCTI aynuTopii. Dpa3eosoriyHi CIOIyUYeHHS Ha IO3HA-
YEeHHsI yBaru BiIOUBAIOTh PI3HUH CTYIiHb ii KOHLEHTpaLii Ha
PI3HHX CYCILTPHHX SBHINAX: 3asBaX, CYIIEPEIHOCTAX, OIOKe-
Ti, @ (pa3eosoriuHi €JHOCTI MOB’SI3YIOTh yBary 3 (ismyHUM
JTOCBIJIOM JIFOZICH. [1ioMaTHYHI OMHMII HA TTO3HAYCHHS 30PO-
BOI IIepLeNii Ta mam’siTi, B SKUX 001acTh JpKepera IoB’si3aHa
31 CHOPUIHATTAM, 3aly4aloThCsl IpeM’ €p-MiHICTpaMH OCTaH-
HIX JICCATUIIITh JUIS BIJITBOPCHHS BaYKJIMBUX MO/ MHUHYJIOTO
Ta OKPECIICHHS MEPCIIEKTUB Ha MaitOyTHe. OJMHHUII HA TIO3HA-
YEeHHSI MHCJIEHHSI aKTHBYIOTh PO3YMOBY MAisUIGHICTB CITyXada,
3MYIIYIOYH HOTO 3aMUCIHUTHCS HAJ (haKTaMH, PO SIKi HIeThCs
B IIpOMOBIi. BOHH mpecTaBieHi B yCiX JOCHTIPKYBaHUX BUCTY-
nax Tpem’ep-MiHICTpiB (Ppa3eosOTiYHUMH  CHIOTYYCHHIMHU
Ta €IHOCTAMHM. [gioMaTHyHI OOMHUII, IO BiJOMBAIOTH MHC-
JICHHS, TOAIISIOTHCS Ha MIECHTIBHI ¥ IMEHHI Ta MO3HAYAOTh
Pi3HY KUIBKICTH 3yCHJb, HEOOXITHMX IJISl 3IiMCHEHHS po3y-
MOBOI JisTIBHOCTI, Pi3HY IEPCHEKTUBY 10Jadi 3MiCTy, CTYIIiHb
BIUIUBY 30BHIIIHIX YMHHUKIB Ha NPUHHATTA PillICHb, BUSBIIS-
I0YH 3B’A30K i3 ABOMA PIBHSMU PUTOPUUHOI TEKCTONOOYNLOBU:
IHBEHIII€I0 # EJIOKYLIETO.

Ku11ouoBi ci10Ba: inioeTHI3M, Gpa3ecosoriyte CroIydeHHs
(®C), Ppazeonoriuna eanicts (PE), enokylis, anensiTHBHA
(yHK1Lis.

IloctanoBka mnpodiemu. Binomi knacuixarmii imiomarmd-
HHX 3ac00IB — TeMaTHYHA, CTPYKTYPHA Ta CTUIICTHYHA — y3rOJ-
KYIOTbCS 3 PIBHSMH PHTOPHYHOTO TEKCTOTBOPEHHS: IHBEHIIEIO,
JWMCTIO3NILEI0 Ta eMOKYIIIEK, IO Ja€ MiICTABU JUIS PO3PI3HEHHS

BI/ITIOBI/IHX BIACTHBOCTEH 1110€THI3MIB y IPOMOBAX OPUTAHCHKUX
TpeM’ €p-MiHICTPiB: TEMATHYHHX, CTPYKTYPHHX Ta ENOKYLiHHKX.
3a TeMaTHYHAM YHHHUKOM i[i0MATHYHI 3aC00M aBTOPH TOJIIAIOTh
Ha TPYIIN OJTMHHIIb, SKI TO3HAYAOT PAKTHYHY Td KOMYHIKATHBHY
TISTBHOCTI Ta BITHOMIEHHA MiK pedepeHTamm. 3a CTPYKTYpHOI
Kiacuikarii i1i0eTHI3MI TIPE/ICTABNEH] TAKUMH KJIACaMH: 11i0eT-
HI3MH- -CII0BOCTIONYYCHHS, K (byHKuiOHymb K IMCHHHUKH, Jiec-
70Ba, HpI/ICHlBHHKI/I BHTYKH, T2 1110€THI3MH-PEYCHHS. Eﬂoxyumm
BIIACTHBOCTI 1110€THI3MiB BUSBIAIOTHCS Y IIHPOKOMY SaCTOCyBaHHI
B YCIX MOBJICHHEBHX CTHJISX, BAKOHYIOUH IIPH IIbOMY Pi3Hi (QyHKIII.

AHaJi3 ocTaHHiX 10cTiTKeHb | myOmikaniii. Enoxymiiai Bia-
CTHBOCTI 1IOETHI3MIB BHSBIIAIOTHCS Y IXHHOMY IIHPOKOMY 3aCTO-
CYBaHHI Ha eTari 0()OpMIEHHS i3 Pi3HO0 METOK. 3araibHOIITepa-
TYPHI i/[iOMaTHYHi 3ac00M B HOMIHATHBHIN (DYHKIIi BKHBAIOTHCS
B HAayKoBOMY 1 o(iliifHo-1in0BOMy MOBIEHHi [2, ¢. 72; 3, ¢. 56].
Y myOnipcTMYHEX TBOPAX 1 B PO3MOBHOMY MOBJICHHI Ha MEpILIHi
TIaH HEpIIKO BUCOBYETHCS EKCTPECHBHO-CTHNICTHYHA CTOPOHA
1MOMATITYHNX 32C001B KHIKKOBOTO i PO3MOBHO-TIOOYTOBOTO XapaK-
Tepy [4, ¢. 9; 7, ¢. 230; 10 . 133].

Y TexcTax XymoKHBOTO 1 TMyONIMUCTHYHOTO CTHIIB iioMa-
THYHI 3aC00M BUKOPHCTOBYIOThCS HE TINBKM B 3BUYHIH (hopMi,
aneis TpaHC(bOpMOBaHOMy BHIJISI: 3 TIOHOBIICHOIO CEMAHTHKOIO,
CTPYKTYPOIO i eKCTIpeCHBHO- CTUMICTHYHUMH  SIKOCTSMH. Hepes
3MIHH B 1110€THI3MaX BHHMKAKOTh HOBI CMHCIIOBI T4 EKCIIPECHBHI
BIATIHKN, 30araqyroThest 38°A3KH CiB [6, ¢. 82]. Bupuennio dynk-
IIOHYBaHHA iMIOCTHI3MIB Y TMOMITHYHEX TEKCTaX MPHILTLIOCS
He#oCTaTHbO yBaru: jochimkysamics PO iHTepHALIOHATBHOIO
xapaktepy [9, ¢. 5] Ta KOMyHIKaTHBHO-TIPArMATHIHI MOKIIMBOCT
@O0 [1, c. 37]. Anani3 excripecuBHoi (paseonorii 3ailicHeH0 Ha
OCHOBI MPoMOB (ypaniy3bkix nomitnkiB XX — nodarky XXI cto-
its [8, ¢. 20].

[lopsin 13 TeMaTHYIHAMHY iTiOMATHIHIMA 3acobamH, AKi QyHK-
IIOHYIOTh Ha BCIX PIBHAX PUTOPHYHOTO TEKCTOTBOPEHHS, OKpeMi
TPYIH OIMHULDb 3aIy4aloThes HA eTami eMoKyLii, skuil nependa-
Yae CIIoBECHE OQOPMICHHS BHCIOBNCHHS. J[0 OCHOBHHX EMOKY-
WiHHAX (YHKIIH 1110€THI3MIB, NPU3HAYCHUX Ui OpHAMEHTAIlii
MOBIIEHHSI, HATIEXKATh ANeITHBHA, IPU3HAYECHA IS AKTHBALI] TTi3-
HaBAJILHKX BIACTHBOCTEH ajipecara; pepepeHTHa, CpsMOBaHa Ha
XapaKTEpUCTUKY CUTYallii, Ipo AKY HIETbCS y TEKCTi; OIiHHA, fKa
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TPEJICTABIISE CYKEHHS MOBIIiB; EMOTHBHA, SIKa BiIOMBAE ABTOPCHKI
TOUYTTSL.

Merto1o cTatTi € BUBYCHHS amensITHBHOT (YHKII iTIOMATHYHIX
O/MHHIIb, BXUTHX Y TIPOMOBAX OPUTAHCHKIX TIOMITHKIB.

Buxaag ocHoBHOro Mmarepiaiy. Y TpoMmoBax OpHTaHCBKIX
TpeM’ep-MiHICTPIB Mi3HABAIBHI TPOLECH TO3HAYCHI 1/IOMATHYHIME
3ac00aMH, I110 IMEHYIOTh CIIPHIHATTS | MUCTICHHS, 3 METOIO BILTHBY Ha
AyJIMTOPIKO 38 PAXYHOK aKTHBI3ALlii BIMOBITHIX MPOLIECIB Y CBIIOMO-
cri. OfMHUI HA TIO3HAYEHHS CIIPUIHSATTS SIK IPOLECY BiT0OPaKeHHs
TPEIMETIB 1 SBHIY AIHCHOCTI IMEHYIOTb 30pOBY MEPLEMILiO, arelo-
FOUH JI0 BUITOBITHOTO JIOCBI/y aj[pecara Ta J03BOJISHOUN [PUBEPHYTH
YBAry 70 Pi3HAX MIKPOTEM.

3opoBe CHpuitHATTS MO3HAYEHe JuIe y mpomoBax Y. Yepuimms
€, sxi anentoroTh 10 Oe3MocepenHbOr0 A0CBITY MHOMHHH: to see with
one’s own eyes —Ta to lose sight of. Bxasani opunui 3amyyaroTses
y BUCTYNax, MPU3HAYCHUX 1718 HalioHANbHOT aymutopii. O€ to see
with one’s own eyes Ta to lose sight of arermoTh 10 1BOX MpoTH-
JNIEKHUX JIi JTIOTMHH, TIOB’S3aHUX 31 CIPUHHATTSM 1 BTATOK TaKoi
MOJITHBOCTI, CTBOPIOKOUH Pi3Hi puTopuyHi edexti. Y. Uepdimb BiKo-
puctoBye D€ to see with one’s own eyes Jis AKIICHTYBAHHS YBary Ha
BCIX TPY/HOLIAX: HE3MUYEHHNX 00SX i3 BOPOTOM, Uepe3 sIKi pOHIILIHI
oputani: You have found yourself able to see with your own eyes
what we have gone through [16, ¢. 240]. O€ to see with one’s own eyes
aTIeITIoE JI0 JI0CBIITY ay/UTOpii, HA0YTOTO TIiji Yac BIHH.

BHacriziok no3HaueHHs BTpaTH KOHIEHTpALlii Ha NIEBHUX CIIpaBax
OC€ to lose sight of Mae HeraTHBHE 3HAYCHHS, BKa3YIOUH HE CTLIbKH Ha
HEBJIATHI PE3y/IbTaT CIPHIMAHHS, CKUTBKH Ha He3a/[0BITbHY Po0OTY
TApIIAMEHTY, SIKHil 3aMICTh BUPIIICHHS HAralbHUX MTHTaHb CTOCOBHO
BHKOHABYOT BJIa/IH 0OTOBOPFOE Pi3HI JPIOHHII OBCSKICHHOIO KUTTS,
Hanpukian: | very much deprecate the House falling unduly into
the debating of details and routine, and losing sight of its larger duty
of giving guidance and encouragement to the nation [16, c. 9].

®C Ha mpe/ICTaBIICHHS YBATH 3yCTPIYAIOTHCA B YCIX JOCTIIKYBA-
HIX BUCTYTIAX, TIPU3HAYCHHX [T MDKHAOHOTO anpecara. Ha pisHuit
CTymiHb 30cepemkerHs yBaru Bkasytots OC to call attention, to attract
attention i to draw attention, a Takoxk ®€ to have an eye on, to get
down to i to take on. ®C MarOTh OIHAKOBHH HOMIHATHBHHIA CKJIAHHUK,
TPENCTABIICHNIA IMCHHHKOM attention, 1 BIIMIHHI JIECTIBHI KOMIIO-
Hent (call, attract, draw), siki BifOMBAIOTH Pi3HUI CTYIIIHB 3aITyUeHHS
yBaru ajpecara. BiIMIHHOCTI Y 3HAYCHHI BKA3aHKX JIECIIB aBTOPH
BCTAHOBJIIOIOTH 32 I0TIOMOT 00 METOMLY CTIOBHUKOBHX Je(iHILIH 1 KOH-
TEKCTYaNIBHOTO aHali3y, BpaxoByioun kombisaropuky OC 3 iHummMI
OTMHHUIISIMHL

3a cTymeHeM 3aTyueHHs! YBaru JI€C/oBa YTBOPIOKTH TaKy iepap-
XI0 B acTeKTi BiJ HAMMEHIIOTO 0 HaioimbImoro: call, attract, draw.
Haiimenmmii cryminp 3anydyenHs ysarn mnosHaderuit OC to call
attention, 1o 110 CBITUKMTH ceMa ‘appeal’ y 3HaueHHi miecioBa to call:
‘3eprati’ — to appeal to — to make an earnest or urgent request [18].
Y KoHTeKcTyansHOMY MraHi Y. Yepdimb BUKOPUCTOBYE Ll BUpa3
JUTSl TIPUBEPHEHHS. YBAr| 0 HE Jy)Ke TYYHHX 3asB, HAPUKIA TPO
HE3PYYHICTh /I HHOTO 0COOKCTO JIOMOBIATH PO XiJi BOEHHUX Iiid:
[ have called attention to the disadvantages of my having to give too
frequent reviews of the war, and I have always declined to be drawn
into discussions about strategy or tacics so far as they may have relation
to current or pending events 16, c. 288].

Cepenniit cTyminb 3amyyenHs yBaru npeactasneruii OC to attract
attention, Ha 10 BKa3yloTh ceMu ‘engage’ Ta “fix’ y BU3HAYCHHI Jiec-
JoBa to attract — to engage or fix, as the mind, attention ‘puBeprary,
ixcysaru’ [18], T0OTO 1151 O/MHHKIIA BKA3ye He TIIBKH HA IPUBEPHEHHS
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yBary, a i Ha ii 3ocepeykeHHs Ha okpeMix 00 exTax. ¥ Tekcti 11 C
CIIONMYYAEThCS 3 ONMHALISM, STKi IMEHYIOTb OLTBII BaKITHBI pehepeHTH.
Tax, y HACTyIHOMY IpHKJIai o0cTaBuHa immediately ‘HeraifHo’, sika
TIO3HaYa€ MBHIIKICTh PEAKILii, BiONBAE OLIBIINIT CTYIHb HArATLHOCTI
3as1BH, HDK KOHTEKCT 13 jtiecioBoM call y TomepeHboMy TpUKIaIi:
These discrepancies when they occur immediately attract the attention
of our faithful and vigilant Press [16, c. 350].

HaiiBummit cTyminb HTCHCHBHOCTI 3aTyYeHHs yBard ajpecara
npezictanennii OC to draw attention, sike TIOSCHIOETBCS Yepes more-
pemre OC to attract attention — ‘puseptary ysary’ [18]. B konrekcti
@C to draw attention B3aemoyti€ 3 OTMHHIAMI HA TIO3HAYEHHS BAKIII-
BHX CYCHUIbHHX SBHIL, JIO AKUX Y HACTYITHOMY TPHKIA/] HATEKHUTH
Oromker 1 #oro HoBa cTpykTypa: Financial commentators have drawn
attention to the fact that last week’s Budget was the first in modern
times which, in addition to its broader strategy, made a direct attack on
the balance of payments deficit by dealing with Britain’s tendency to
excessive net capital investment overseas [19, c. 60]. Y HaBexeHOMy
TIPUKITA]] BUCOKHI PIBEHD 3aTy4eHHS YBArH JONATKOBO Y3TOMKYEThCS
3 YKUBAHHAM CJIOBOCTIONy4YeHb broader strategy ‘mmpiia crpateris’
Ta a direct attack on the balance of payments deficit ‘mpsvuii HacTyn
Ha Oamanc nedimuTy’.

Cryninp xoruenTpanii ysarn mo3naderuii € to have an eye on,
to get down to 1 to take on, sii pi3HATbCS PiBHEM 30CEEIKEHHS YBArH,
TIpO MO CBITYATh BITOBITHI CEMH Y iXHIX Te(IHIIISX 1 KOHTEKCTY-
ITbHI YMHHUKHA Y TipoMoBax [ Bimscona Ta I. bpayHa, 3BepHEHIX 10
HAITIOHATBHO] ay/uTOpi.

Haiimenmii cTyminp KoHmeHTpamii yBaru mosHauernii OE
to have an eye on, sIke Mae 3Ha4eHHS give your attention to smb or
sth ‘3epratu yBary Ha moch’ [18], a Ha Oe3mocepenHiil 38’130k 13
TIEPIENTHBHIM JI0CBIZIOM BKa3ye IMEHHWK eye, Hampuiiam: British
history, some of it comparatively recent, shows the paralysis which
sets in when a Government has one eye on its duties and another on
a forthcoming election [19, c. 10]. ¥ HaBenenomy mpukiani dpaze-
onoriyHa Tparchopmanis has one eye on its duties and another on
a forthcoming election mosicHioe HeBRadi AiSMBHOCTI YAy, TIO3HAYEHI
iMeHHIKOM paralysis, pO3MOPOMIEHHAM YBar 3aMiCTh KOHIHTpAITii
Ha offHiii cripasi, mo3nadeHiit € to have an eye on, ska BigOMBaE 30ce-
PeIDKEHHS YBATH Ha OKPEMii CTIpaBi.

Ha Oinbmmid CcTymiHb NMPUBEPHEHHS YBArW TOPIBHHO 3 TIOTIC-
penHBOI0 omHHMICH0 BKazye DE to get down to, mpo mo v ii Bi3HA-
YeHHi to give serious attention to sth “TIpHALIATH cepiio3Hy yBary CBill-
quTh ceMa ‘serious’ [18]. Y mani kormenTyamsHoi Metagopn y OE to
have an eye on feTECs JIvTIIE TIPO PO3MOPOTICHHS YBary, a B DE to get
down to — Ipo 30cepemkeHHs 3 METOI0 BUKOHAHHS POOOTHL

KoHTeKCTyaTbHIM CHTHATTIOM OLTBIITONO CTYIIEHS 30CEPEHKEHHS
YBArd y HACTYITHOMY TIPHKJIAJI CIyTYe IMCHHHK Weights, sKitit Bkasye
Ha TPYIHOII], IO CTOATH TIepen aepikanoro: But we really must get
down to our running weights: we cannot go on facing a crippling deficit
on overseas trade every time we try to expand production for more than
about a year at a time, living all the time on margins so narrow that
the slightest wind can blow us off course, and driven every two or three
years into borrowing abroad [19, ¢. 51]. Ilopsin 3 iMeHrIKOM Weights
Ha CepHO3HICTh CHTYAITii Ta yBAry 0 Hel y HABEIEHOMY IPUKTIA/ BKa-
3ye inTencu(ixatop ‘really’.

HaitOinbmit piBens koHnenTpanii yaru mosnadae O€ to take on,
sika Mae 3HaueHHs to take into consideration ‘Oparu jio ysaru’ [18],
BIIOMBAKOUM OLTBII 3YCHILIS, HEOOXITHI sl BUKOHAHHS TIO3HAYECHOT
misnbHoCTi. [Tpo HEX cBimunTH Cepa mKepena, MOKIajieHa B OCHOBY
Metagpopranoro 3navents OE to get down to Ta to take on. Y mepruoro
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BOHA T0B’513aHa 3 PYXOM YHH3, @ y IPYTOr0 — 3i CTPUMAHHSIM JI0IaT-
KOBHX 000B’S13KiB. PI3HHIIS MiX IIMMH JIBOMA OIMHHIIMH 3yMOBJICHA
THM, II0 PyX YHI3 HA0raro JIeriyii, Hix iIHoM pedei repes mokia-
JaHHAM iX Ha ceOe. KOHTeKcTyanbHO Ha BENMKMIM CTYNiHb KOHIICH-
Tpauii yBar# Bkasye cioBocronyuenss whole world, y ckmasi sixoro
MacITabHICTh 3aBaHb BiAOMBarOTH miaMetr world ‘cBIT’ Ta 03HAYEHHS
whole ‘Becs’: [ hope the whole world will take on note that if we don’t
do what we should do to provide education for all, then other people
will prosper by violent ideologies and extremism prospering in these
parts of the world [14].

OcobmiBe Miclie cepen iTi0eTHI3MIB Ha TO3HAYEHHS CLIPUIHATTA
nocizarots D€ to look back ta look ahead. Ix o6macts mxepena os’s-
3aHa KommoHeHToM look i3 mepuemuiero, a enement back ‘mosany’
Ta ahead ‘mornepeny’ MeTad)OpUUHO BKA3YHOTh Ha MUHYJE Ta MAiOyTHE
[17, c. 219]. Tomy omumuus to look back HaOysae 3HaueHHs to think
about smth in your past ‘;rymaru mpo Te, 110 CTANIOCS B MUHYJIOMY’
[18], T0OTO MO3HAYAE MaM’SITh SIK KOTHITUBHHUI TIPOLIEC, KM MOJIArae
y 30eperkeHH, BITTBOPEHHI 1 3a0yBanHi HaOyToro 1ocBiny [S]. Y cBoto
yepry @C to look ahead mae 3HaueHHs ‘yMaTH Ipo Te, IO TPANUTHCS
B MaiiOyTHhOMY to think about what is going to happen in future [1§].

€ to look back mpencranena y Buctynax T. bnepa a I. bpayna,
SIKi 3BEpTArOTBCS 110 icTopii BemikoOpuTanii, Haraayroun npo Hai-
OLIbIII BayKITBI TIO/Tii MUHYIIOTO, Bisyanizytoun ix. Y mpomosi T. briepa
1141 OJTMHHILS BIXTBOPIOE Tepoiuni ani [Ipyroi cBitooi Biiteu: No longer
do we only look back, nostalgia mixed with emotion and pride, on
the supreme sacrifices of two World Wars [11]. Boxsouac I. Bpayn
BukopuctoBye O€ to look back ayst pedepeHtii 10 HeloaBHIX MO
CBITOBOT EKOHOMIYHOT KpH3H, SIKa 32 CBOIMU Maciitabamu Moxe OyTi
3icTaBieHa 3 BiiiHoo: | believe that we will eventually look back on
the winter of 2008 and 2009 as another great global challenge that was
thrown Britain’s way, and that Britain met [13]. Y oMy BuC/OB/EHHI
aBTOp CIIOTIBAETHCA, 1110 01O HAPOJT MaM’ATATHME EKOHOMIUHY KpH3y
2008-2009 poxkiB sIK 1ie OIMH 3HAYHMI BUKIMK Ha TUISXY Bpuranii.

OJMHALI Ha TI03HAYEHHST MUC/ICHHS aKTHBYKOTh PO3YMOBY Iisi/Tb-
HICTb CITyXaya, 3MYIIYIOYM HOTO 3aMUCTHTHCS Hajl (akTaMy, Tpo
sIKi i7ieThCs B IPOMOBL. BoHM TpejicTaBleHi B ycix OCTITKYBAHIX
Brctynax npem’ep-MinicTpis OC i O€. OC Ha no3HauEHHS MUCTCHHS
3QITYYaI0ThCA Y BUCTYTIAX, IPU3HAYCHUX VTS HALIIOHAIHHOT ay/IHTOpii.
Bomu mominstorsest Ha mieciri i imenmi. [liecmiui ®C Brmoya-
FOTb OJIMHHL 31 CTILTHHIM BepOaTbHIM KoMroHeHToM make (to make
clear, to make sure, to make efforts), a Takosk 3 0JIHAKOBHMH IMEHHUMH
CKIaJIHUKaME: View (to express the view, to hold the view) 1 decisions
(to take the decisions, to make the decisions). Imenni OC, sixi xapake-
PH3YIOTH 0c00Y, MaKOTB CITLTBHHMIT iIMEHHHK 2 man (a man of far-ranging
intellectual scope Ta a man of capacity and leading).

HliecniBri @C Ha Mo3HAYCHHS MUCIICHHS 3 OTHAKOBIM BEpOaTh-
HiM KomroHeHToM make (to make clear, to make sure, to make efforts)
PI3HATBCS 32 JPYTHM CKIATHUKOM, SIKHi BKA3ye Ha Pi3Hi CTapaHH,
HEOOXIi/HI Jyis 31iiCHEHHS po3yMoBOi JistbHOCTI, Ha HaiimeHmmit
CTyiHb po3yMoBHX 3ycuib Bkasye DC to make clear, mpo 1110 CBiunTH
cema easy y Horo B3HaueHHi sk easy to understand, comprehensible —
‘merkuit st 3po3yminHs [18]. Y mpomoBax OpUTAHCHKIX TpeM’ep-Mi-
HICTPIB 1isl OJIMHKII HATONIOIIYE HA TPOCTOTI OOTOBOPIOBAHUX iIeH,
CTBOPIOIOYM BIITOBI/HI BP&KEHHS AyTUTOPii. 3arposy TepopusMy
po3’scrtoe aymuropii OC to make clear y mpomosax T. Brepa, Hanpu-
Knan: [ want to make it clear. The latest revelations about North Korea
are a manifest wake-up call to the world. This shouldn’t divert us from
tackling Iraq and WMD [12]. V nHapeneromy npukiazi 3xaqenss OC
to make clear akieHTye TONIOBHE ITHTAHHS 1 OCKJIOETHCS BUPA3OM

wake-up call to the world, 110 Mae ceMaHTHKY “TPUBOXHIMH BHKITHK
CBITY’, BKA3y0UH Ha BCECBITHIO BAXIIMBICTH TIOJAHOT IPOOIEMH.

Cepen i€cTIBHAX OTUHHMIIb 13 KOMIOHEHTOM t0 make BHIIH CTy-
TIiHb HTEHCHBHOCTI pO3yMOBOT tistibHOCTi BinoOpakeruii OC to make
sure, y CKJaii SIKOro IPUKMETHHK SUre BKMBACThCS Y 3HAUCHH certain,
convinced, confident, definite, persuaded — ‘BrieBHeHuid, nepekoHa-
Huit’ [18]. Brazami cemu 11X Belika KiTbKiCTb CBITYATH TPO Te, 1110 1E
®C Binbusac Oinbii crapanns, Hix OC to make clear. I3 gomomoroto
®C to make sure Y. Yepuinib nepexoHye rpoMajisH B HEOOXIIHOCT
3po0uTH Bee /Ui MEpeMOrd CIITbHOI iiel, Hampukian: Every man
and woman should try himself by his conscience every day, to make
sure he is giving his utmost effort to the common cause [15, c. 295].

Haii6imburi posymosi 3ycumis Binodpaxeni OC to make efforts,
Ha mo BKasye imeHmnk efforts 3i 3HaueHHAM attempt, endeavor
‘ciipo6a’ [18]. Y mpomosi V. Yepuimis @C to make efforts Bka-
3y€ Ha TITaHTCHKI 3yCHIIA, AKUX NOKNManae bputaHid 10 mepemoru:
No country made more strenuous efforts to avoid being drawn into this
war, but I dare say we shall be found ready and anxious to prosecute
it when some of those who provoked it are talking vehemently about
peace [16, c. 278] — “Konna kpaina He TOKTaANA OUTHIINX 3YCHIb,
100 YHUKHYTH BTATHEHHS B IO Bil{HY, e 5 HABA)XYCs CKa3aTH, 10
M MaeMo OyTH TOTOBHMH 1 Tanko Oakardt TpoBecTH i, Ko i iHi-
IiaTop TPUCTPACHO TOBOPATH TPO MupP’. Y HABEIEHOMY TPHKIAI
JIONATKOBI 3yCHIITA, OTHCAH imioeTHi3MoM to make efforts, mo3HaueHi
TPYTIOI0 TIZIMETa NO country, KM BKa3ye HA BIACYTHICTh 00 €KTa
TOPIBHAHHS, TA MPUKMETHHKA MOre Strenuous y BHIIOMY CTyNeHi
TIOPIBHSAHHS.

PizHa mepcrexTiBa MOfadi 3MICTY, TOB’A3aHa 3 BiOOpaKEHHIM
TOYOK 30pY Ta BUCTOBICHHAM TyMOK, mpezicTanera OC 3i criimbHuM
IMEHHIM KOMIIOHEHTOM View: to express the view i to hold the view.
BoHu 103Ha9at0Th BITMIHHI €TAIH JOHECEHHS TIOTISIIB 10 AyTUTOpii
y MDKHApOJHUX BUCTYTIAX TOMITHKIB. Ha BUpaKeHHs TyMKH Y CKIIa
®C to express the view 3 cemanTiKoI0 to show an opinion by using
words, looks or actions ‘BipasuTH, IOKa3aTH CBOFO yMKY, BUKOPHCTO-
BYFOUH CJ10Ba, Tors, i’ [ 18], Bkasye cema ‘to show an opinion’. Ha
Bi0Opa)KeHHs TOUKH 30py Ta ii goTprmyBarHs y 3HadeHHi OC to hold
a view Bkazye cema to follow an opinion ‘morprmMyatrcs ymn’ [18].

Brazani ofyHAT BiIPI3HAIOTHCA TEKCTOBIMH (DYHKIIIAMH, TIPO 1O
CBITUHTH IXHE BUKOPHCTAHHSA y TipoMoBax I, Bimscona. Mermr Tpisa-
Jmit poriec mpezcTaBneHns TyMkn aktenTye OC to express the view:
Inaperiod of seven weeks I cannot tell you how many Cabinet meetings
[ have read about which never even took place: how at those which did
take place we discussed subjects which have never been on the Agenda,
how in these discussions, which did not take place, this or that Minister
expressed a particular view on these undiscussed subjects [19, ¢. 30].

TpuBasuit mporiec mpecTaBNeHHs TOYKH 30py Ta ii A0TPUMAHHS
no3uagae OC to hold a view, 1o ommcye MOMIATH, SKIX TOTPIMY-
TOTCS OYUTBHUKH THIHX KpaiH, Hanprkiiax, When you have gathered
together the heads of twenty-one fully independent governments from
every part of the world — I had to remind them once or twice that Britain
is independent too — all of them holding strong views about world
affairs [19, c. 83].

Imerni OC Ha TO3HAYCHHS MWCTCHHS BHKOPHCTOBYIOTHCS
V. Yepaimrem. Y iXHROMY CKITaMT] IMEHHIK Man CIIOMyYA€THCA 3 PI3HIMI
QICKHAMA TPYTIAMH, SKi XapaKTepu3yioTh HTEEKT JOmeH y Tep-
criekTyBax mupnaK Ta rmadnau: of far-ranging intellectual scope y ®C
a man of far-ranging intellectual scope Ta of capacity and leading y ®C
aman of capacity and leading. [Ins BioOpaeHHs IMPOTH THTENEKTY-
abHOCTI Ta Kpyro3opy Oputanchkoro nocia y Cronydennx Llrtarax
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nopxa Jloriana Y. Yepuinms BukopuctoBye OC a man of far-ranging
intellectual scope, Hanpukian; He was a man of far-ranging intellectual
scope [16, c. 18]. Ha mmOoxuit posym momeit Bkasye @C a man
of capacity and leading y Taxomy BrcnoBnerHi: [ was very glad to find
in the Member for Ross and Cromarty, and also in Lord Harlech, men
of proved Parliamentary and Ministerial capacity and leading [16, c. 72].

BucnoBku. Tax, y posmisHytux mpomoBax OC Ha mpezctas-
TIeHHs YBard BifOMBAIOTh PI3HWI CTYMiHDb il KOHUEHTpAI] Ha TIeB-
HUX CYCTITHHAX SBHIAX: 3a5BaX, CYIEPEUHOCTIX, OromkeTi. € Ha
TI03HAYEHHS 30POBO] MEPUENIii Ta MaM’sITi METaOPHUHO 3iCTaBIIs-
FOTh KOHIIGHTPAIIiF0 YBArd 3 )I3MYHIM JOCBIIOM JTFONIEH. [nioeTHI3MH,
B SKUX 00JIACTh JDKEpENa TOB’s3aHa 31 CIPUHHATTIM, 3aTy4aloThCs
TpeM’ep-MiHICTpaMi OCTAHHIX JIECSATHIITh JUTSl BIITBOPEHHS BAKITH-
BHIX TOJIiHl MUHYJIOTO Ta OKPECIEHHS TeperekTiB Ha MaitOyTae. OC
1 @€ Ha Mo3HAYEHHS MUCIECHHS 3YCTPIYAlOThCS B TPOMOBAX YCIX
TpeM’€p-MiHICTPIB 1 AKTHBI3yIOTh KOTHITHBHY AiSUBHICTH ayfuTo-
pif, HeoOXi/Hy 175 PO3yMiHHS MOJAHMX MIKpoTeM. Pi3Ha KiMbKiCTb
3yCHITb, HEOOXIIHUX VIS 3IHCHEHHS PO3YMOBOI iSJIBHOCTI, BilO-
Opaxena IpyruM cktaaaukoM gieciBarnX OC i3 BepOaTbHIM KOMITO-
HeHToM make. BiTMIHHOCTI B TIepCTIEKTHBI TIOfadi 3MICTy TTOB’S3aHi
3 BiIOOpaXEHHAM TOYOK 30pY T4 BUCTOBICHHAM IyMOK, TTO3HAYCHIX
®C 3 iMEHHIM KOMTIOHEHTOM View.
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Svyrydiuk T., Ruban L., Seminikhyna N. Appealing
function of idioms in British prime ministers’ addresses

Summary. The article deals with the appealing function
of idiomatic units used in the speeches of British politicians.
An analysis of the British prime ministers’ addresses proves
that the rhetorical level of text formation — elocution reveals
new functions of set phrases. The elocutionary functions
of idioms, meant for the verbal ornamentation of speeches, are
appealing, activating the cognitive abilities of the addressee;
referential, representing a situation from the topological,
temporal or characterizing perspective; evaluative, expressing
an author’s attitude to the contents; emotive, reflecting
a speaker’s feelings. Appealing to a person’s cognitive features
involves the use of units for indication perception and attention
that activate appropriate audience’s abilities.

Phraseological combinations of attention conceptualize
different degrees of concentration on different social
phenomena: statements, contradictions, budgets. At the same
time phraseological unities associate attention with people’s
physical experience. Idioms of visual perception and memory
which have the source domain related to perception have
been exploited by the Prime Ministers of recent decades
to represent important events of the past and outline future
prospects. Set phrases of thinking activate the listener’s mental
activity and encourage him to think over the facts described in
the speech. In all of the Prime Ministers’ addresses these units
are represented by pharaseological unities and combinations.
Idioms of thinking are subdivided into verbal and nominal
and help the author to describe the different amount of effort
required for mental activity, various perspectives on content,
the degree of influence of external factors on decision-making,
identifying a connection between the elocution and two other
levels of rhetorical text-formation: invention and disposition.

Key words: idioethnism, pharaseological combination,
pharaseological unity, elocution, appealing function.
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